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Remitente {nombre, domicilio, pafs)
1 Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address, counlry)
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CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ge Traneport est soumis, non obstant toste
clause contzalre, & la Convention relative au
Contrat de Transport Intemational de

Esta transperte queda sometido, no obstante
toda clausula contraria, al Convenlo sobra el |
Contrato de Trensporte intemeacional de
Mercancias por Carratera (CMR).

o

This mrriaﬁa 15 subject, notwithstanding any
clause to tha contrary, ta tha Convention
on the Contract for the Intarnational Garrlage
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marchandises par route {CMR), of goods by road (CMR).
Consignatario (nombre, domiclio, pals) - Porteador (nombre, demicllio, pals)
2 Destinatalre (nom, adresse, pays) 16 Transposteur (nom, adresse, pays)
Consignea {name, adpress. coun};y) Carrler (name, address, couniry)
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Lugar de entrega de la mercancfa {lugar, pafs) Porteadores sucesivos (nombre, domicilio, Mg . !- =
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Lugary fecha de carga de la mercancla (ugar, pals, fecha) Reservas y observaclones del porteador ¢
4 Uau et date da la prise en charge da la marchandise (leu, pays, date) 18 Réserves et chservations du transporteur
Place and date of taking over the goods (place, country, dats} Camier's reservations and observations “ass
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Marcas ¥ niimeros Nimero da bultos Clase de embalaje Naturaleza de la mercancia N.¢ estadistico Peso bruto, Ka. Volumen m? 4
6 Marquesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Meded'embalage 9 Nature dela marchendise  [{0Q N.° statistique 11 Polds brus, Kg. 42 Cubage m? §
Marks and Nos Number of packages Mathod of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight In, Kg. Volume in m?
g
2
2 L]

W27,

wWiap Bf & *0)|3NUSAS LO(IE2)|Ha0 | 84n0

A rellenar balo la responsabilidad del remitente
A remplir sous la respensabilité de l'expédileur
To be completed on the sender's respansability
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Class Chiffra Letire DR* Ba
Class Number Letter {ADRY) S5
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Instrucciones del remitente 19 Estiputaciones particutares - Conventions particulidres - Special agreements g%
18 Instructions de 'expediteur =3
Sender's instructions e ;—;
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20 A pegar por HRemitante Moneda Consignatario g 5
EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS To ba pald by: Sender's Currency Consignea
Proclo del transporta:
Camlage Charges:
Descuento:
Deducticns:
Liquldo / Balanca
Forma da pago "
14 Preseriplions d'affranchissement gﬂgﬁ?ﬁ?gﬁ&aam
Instructions as to payment fer camiage Gasios rios;
[2 Perte pagado / Franca / Carriage pald Other Charges:
[0 Porte debido 7 Non franca 7 Carriage forward TOTAL:
Formallzado en a 15 Reembolso f Remboursement / Cash on delivery
21 Etablioa A ¢ L e R Gi 202 Y
Establishedin 4 11 <51k on &
22 23 24 Recho de tamercancla f Marchandisa recues/Gugds recelved
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Firma y sello del remitents Fima y sello del transportista = Fimay se&? afio n v
Signature et timbra de I'expediteur Signature et iimbre du ransportdur Signature 3 f:e .

Signature and stamp of the sender Signature and starnp of the carmier




